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Voor Mam Dank je – van jou heb ik geleerd dapper te zijn en mijn dromen na te jagen.

Aletheia Preston





Ieder van ons is wat er gebeurt als een oermengsel van waterstof en helium zo lang doorontwikkelt dat het zich gaat afvragen waar het vandaan komt.

– Jill Tarter
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Het was nog donker toen frater Padraig O’Halloran om vier uur die ochtend binnenging in een zijkapel van de Basilica di San Silvestro in Rome, waar hij bij een luchtdicht afgesloten glazen kubus bleef staan om een gebed te offeren aan het bruine, licht glanzende, eigenaardig misvormde voorwerp dat daar op een fluwelen kussentje rustte. Minutenlang hield zijn gefluister aan, een zacht gonzen van geloof, dobberend op de stilte van de basiliek.

Na het ‘Amen’ opende hij zijn ogen en las net als alle andere dagen het bordje waarop in het Latijn stond wat zich in de vitrine bevond.


CAPUT

St. Joannis Baptistae

Praecursori Domini



Frater Padraig, die vloeiend Latijn las, wist uiteraard wat dit betekende. ‘Hoofd van de heilige Johannes de Doper, voorganger van de Heer.’ Dit was een van de heiligste relieken in de hele christelijke wereld, en iedere ochtend voor de lauden stak frater Padraig een kaars aan en ging de kapel in om in nabijheid van dit kostbare voorwerp te bidden en te mediteren.

De grootste bron van vreugde in frater Padraigs leven was zijn rol als lid van de Pallottijnen van de Basilica: de religieuze orde die mocht zorgen voor dit heiligste der heilige relieken. Weliswaar was dat niet het complete, afgehakte hoofd van Johannes de Doper, maar een wassen model van zijn hoofd, waarin een groot deel van het schedeldak van de heilige zelf was ingebed. Het wassen model had in de loop der eeuwen zwaar te lijden gehad, was deels gesmolten en mismaakt, en zag er tegenwoordig eigenaardig, zo niet grotesk, uit. Maar dat deed niet af aan het spirituele belang van de reliek.

Zoals iedere goede christen weet, was de heilige Johannes de Doper de boodschapper van God, voor Jezus’ komst naar aarde gezonden, de profeet die Zijn komst voorspelde – ‘Hij die na mij komt is machtiger dan ik,’ had Johannes verkondigd; ‘wiens schoenen ik niet waardig ben hem na te dragen.’ Johannes de Doper had Jezus gedoopt in de Jordaan, en toen Jezus uit het water kwam, had God zich aan Hem geopenbaard: ‘De hemelen werden Hem geopend, en hij zag den Geest Gods nederdalen, gelijk een duif, en op Hem komen. En ziet, een stem uit de hemelen, zeggende: Deze is Mijn Zoon, Mijn Geliefde, in Denwelken Ik Mijn welbehagen heb.’

Die ochtend mediteerde frater Padraig, zoals zo vaak, over het leven en in het bijzonder het martelaarschap van Johannes de Doper: Salomes dans voor Herodes Antipas in diens paleis in Jeruzalem, waarna Herodes haar had beloofd haar wens te vervullen, wat die ook was; en dat ze toen om het hoofd van Johannes de Doper had gevraagd. Zij had gevraagd om het hoofd van Johannes de Doper, en dus was de voorganger van Christus onthoofd en was zijn hoofd op een zilveren blad naar Salome gebracht. Later was het hoofd vanuit zijn rustplaats in Jeruzalem overgebracht naar Constantinopel. In 1204 hadden de Kruisvaarders het daar gevonden en naar Frankrijk gebracht. In 1604 was de achterste helft van de schedel van dit allerheiligste reliek vanuit Frankrijk naar Rome gebracht voor bewaring in de Basilica di San Silvestro, waar het botfragment was ingebed in een wassen model van het hele hoofd.

Toen frater Padraig was opgenomen in de gemeenschap der Pallottijnen was de reliek niet aanwezig geweest in de basiliek. Hij was er weggehaald voor restauratie en stabilisatie. Frater Padraig herinnerde zich als de dag van gisteren het vreugdevolle moment dat de reliek terugkwam naar de kapel en daar in een glazen vitrine met klimaatbeheersing werd geplaatst, zodat hij duizenden jaren lang behouden zou blijven. Sinds die dag had Padraig iedere ochtend een bezoek gebracht aan de kapel en had een gebed geofferd aan Johannes de Doper, voorganger van de Heer. Bij kaarslicht, zoals het hoorde.

Ook deze ochtend stond hij in gedachten verzonken te kijken naar het heilige voorwerp en volgde met zijn blik de contouren die hij kende als zijn broekzak. Maar plotseling viel hem op dat er iets niet helemaal klopte. Wat het was kon hij niet goed zeggen, maar het mismaakte hoofd leek op de een of andere manier ánders. Hij liep er dichter naartoe en hief de kaars, maar de vitrine stond hoog op een gouden pedestal, en hij kon er niet dicht genoeg bij komen om het reliek goed te kunnen bekijken.

Frater Padraig keek om zich heen op zoek naar iets waar hij op kon klimmen. In de kapel stonden korte, houten kerkbanken waarop de gelovigen konden zitten bidden. Het waren zware banken, maar frater Padraig was sterk; hij sleepte een ervan naar de sokkel en ging erop staan. Nu kon hij recht in de vitrine kijken. Hij hield zijn kaars bij, tuurde naar de reliek en zag meteen dat er inderdaad iets heel erg mis was. Het koepelvormige schedeldak van de heilige was losgeraakt van de wassen matrix.

Hij kneep zijn ogen samen en tuurde nogmaals. Er was inderdaad iets van zijn plek geraakt – maar ook ontbrak er een stukje van de schedel, zowat een vierkante centimeter. Was dat eruit gevallen? Hij bewoog de kaars van links naar rechts, inspecteerde het fluwelen kussentje waarop het hoofd rustte, maar zag nergens een fragment dat eruit gevallen kon zijn. Bij nadere inspectie van de plek waar het stuk ontbrak, zag hij dat dit geen natuurlijke breuk leek – bij lange na niet. De randen waren recht. Op het roodfluwelen kussen lag wat beenderstof, alsof iemand het hoofd met een zaagje te lijf was gegaan.

Ineens begonnen frater Padraigs knieën te knikken. Heel voorzichtig om niet te vallen stapte hij van de kerkbank af en liet zich erop neer, terwijl hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten en rustig adem te halen.

Ondenkbaar, deze ontwijding, deze heiligschennis, deze vernieling van een sacrale reliek. Een bijna niet te bevatten misdaad: iemand had een stukje van de authentieke schedel van Johannes de Doper gestolen.
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Met het bloed bonzend achter haar ogen en een zwoegende ademhaling liet Frankie Cash de roeispaan van de roeimachine uit haar handen vallen en liep op een drafje naar de volgende machine van haar Orangetheory-training. Ze bekeek het web van riemen en handgrepen en probeerde zich te herinneren hoe die oefening ook alweer ging. Het zweet sijpelde in haar ogen. Haar hersenen draaiden in slow motion.

Te laat.

‘O, Frankiiiiie,’ klonk de gevreesde, zangerige stem achter haar rug. ‘Zie ik je daar nou stilstaan, meid? Nee toch?’

Verslagen draaide Cash zich om. Haar instructeur Max stond haar met zijn handen op zijn heupen en schuin gehouden hoofd op te nemen. Rond zijn gespierde borstkas zat een piepklein, strakgespannen hemdje met daarop in groene letters de woorden WOKE UP GAY AGAIN.

‘Kijk, zo werkt het.’ Max liet zich in plankhouding zakken en stak zijn voeten in de riemen. Zonder enige zichtbare moeite trok hij zijn knieën omhoog en opzij, waarbij hij zijn armen parallel en zijn handen op de grond hield. ‘Trekken en draaien. Trekken en draaien,’ herhaalde hij, terwijl hij vanaf de grond naar Cash opkeek. ‘Makkie.’

In één vloeiende beweging maakte hij zich los, stond op en maakte met een handgebaar en een stralende glimlach duidelijk dat zij nu mocht.

‘Aha…’ zei Frankie. ‘Trekken, en draaien.’ Alleen van dat ‘makkie’ was ze nog niet zo zeker. Moeizaam nam ze in het toestel plaats. Afvallen was pure marteling, maar ze was niet van plan zich te laten kennen. Ze was al bijna drie kilo kwijt, en al die moeite ging ze beslist niet ongedaan maken. Alsof dat haar aanwijzing was, liep er een straaltje zweet in haar ooghoek. Vastberaden veegde ze het weg, stak haar voeten in de lussen en maakte zich op om onder Max’ toeziend oog de beproeving te hervatten.

Plotseling klonk de beltoon van haar telefoon die met de gefloten deun van The Good, the Bad, and the Ugly tot leven kwam in haar zak, amper hoorbaar boven de stampende fitnessmuziek die de hele zaal vulde.

‘Niet opnemen,’ sprak Max streng. ‘Die hoor je niet eens mee naar binnen te nemen.’

‘Ik moet wel,’ reageerde Cash, stiekem opgelucht.

Met gefronst voorhoofd keek Max terwijl ze zich los worstelde uit het apparaat en de telefoon aannam. ‘Met Cash. Wacht even.’ Ze legde haar hand over de microfoon en keek om naar Max. ‘Ik neem hem buiten even.’

Terwijl ze wegliep, riep hij haar na: ‘Dat kan maar beter een moord zijn!’

Ze liet zich zakken op een bankje bij de deur. ‘Ja?’

‘Frankie,’ klonk een bekende stem. ‘Als ik je niet beter kende, zou ik haast denken dat je blij bent van me te horen.’

Cash glimlachte. ‘Daar heb je geen idee van,’ zei ze.

Sheriff James Colcord kwam meteen ter zake. ‘We zijn gebeld over een moord. Een eigenaardig geval. Een man op leeftijd, dood in de Flat Tops Wilderness.’ Hij zweeg even. ‘Je weet wat dat betekent.’

‘Neanders?’ Plotseling alert veerde Cash overeind. Cash en hij hadden al eerder samengewerkt aan een zaak, in vakantiepark Erebus. Daar werkte een geschifte wetenschapper, Marius Karman, hoofd van de afdeling Wetenschappelijk onderzoek, en die had neanderthalers teruggekloond. Een aantal daarvan was uit het resort ontsnapt en, op moord belust, de Flat Tops Wilderness in gevlucht. Cash had geweten dat ze vroeg of laat weer zouden opduiken.

‘Waarschijnlijk niet, maar er zit een ritualistisch tintje aan dat nader onderzoek behoeft. Ik ben op weg naar de plaats delict. Ten noordwesten van Burns. Afgelegen. We zullen te voet naar de PD moeten. En reken er maar op dat dit een mediacircus wordt. Ik heb het CBI al gebeld om te helpen – en ik heb speciaal om jou gevraagd. Heb jij al van Holmes gehoord?’

‘Nope,’ antwoordde Cash. ‘Maar je kunt van mij aannemen dat zij van mij zal horen. Stuur de locatie even door, wil je?’

Meteen klingelde haar telefoon, en ze laadde de coördinaten en keek op de kaart. ‘Dat is federaal grondgebied. Mogen wij daar überhaupt onderzoek doen?’

‘De FBI denkt niet dat het iets te maken heeft met de neanders, en zij hoeven de zaak niet. Je kent de aanklager – ze zijn daar langer bezig om zich onder zaken uit te wurmen dan om echt achter misdadigers aan te gaan. Bovendien geeft het agentschap voor natuur en bos de voorkeur aan het CBI – ze werken niet graag samen met de Feds. Mij hoor je niet klagen. Ik hoop alleen dat de FBI dan niet als gebruikelijk op het laatste moment komt binnenwandelen om de zaak over te nemen nadat wij al het werk gedaan hebben.’

‘Dus jij wilt dat het CBI de leiding neemt?’ vroeg Cash.

‘Nou, zo ver wil ik nou ook weer niet gaan.’

‘Ligt het stoffelijk overschot ergens onder een dak, of in de openlucht?’

‘In een blokhut. Kennelijk had het slachtoffer die hut, op federaal grondgebied, gekraakt, maar je hebt gelijk: beter te veel aanvragen dan te weinig. Een assistent van me is het huiszoekingsbevel aan het opstellen en gaat daarmee naar de rechter, Greenberg; tegen de tijd dat wij gaan lopen, zou die het ondertekend moeten hebben.’

Ze spraken een tijd af om elkaar aan het begin van het voetpad te treffen, en Cash beëindigde het gesprek. Ze vroeg zich af waarom ze nog niets had gehoord van haar baas, Blaisdell Holmes, de nieuwe directeur van het Colorado Bureau of Investigation. Ze hoopte dat Holmes niet aan het proberen was het onderzoek aan iemand anders te geven.

Ze kon maar beter zorgen dat ze op het hoofdbureau in Lakewood kwam, en snel ook.

Cash sprong onder de douche voor een soort kattenwasje, amper genoeg om zich in te zepen en af te spoelen, en zorgde dat haar haar droog bleef. Ze trok een zwarte broek aan met een Milano-blouse. Gelukkig had ze die ochtend haar Eccolaarsjes aangedaan, en daarmee kon ze goed wandelen. Na een sprietsje droogshampoo zat haar haar weer puik, en tot slot stak ze haar Baby Glock 9 in de holster en bevestigde ze haar badge aan haar tailleband. De Baby Glock was niet het standaardwapen voor CBI-agenten, maar ze had een speciaal verzoek ingediend omdat dit pistool zo goed in haar hand lag. Ze hees zich in het zwarte jasje van haar pak en was de deur uit.

Met samengeknepen ogen keek Cash naar de zon, die net boven de horizon uit kwam piepen toen ze Kipling Street op draaide naar het CBI-hoofdbureau. Ze had geen tijd voor de kop oploskoffie die ze normaal gesproken na de training ging drinken. Ze hoopte maar dat Colcord koffie voor haar zou meenemen, maar ze wilde hem niet het genoegen doen erom te vragen, die rare druif met zijn cowboyhoed.

Normaal deed ze acht minuten over de rit naar het hoofdbureau, maar ditmaal slechts vijf. Toen ze met krijsende banden het bijna verlaten parkeerterrein voor het bureau op draaide, stond Holmes’ Mercedes CLS haar daar al glinsterend op te wachten. Een eindje verderop stond een Tesla model Y die ze niet herkende; kennelijk was er om zes uur al een collega op kantoor, en ze wist wat dat betekende.

Holmes ging haar onderzoek aan iemand anders geven. Nu was het zeker.

Op een drafje liep ze naar de ingang van het bureau en rukte de deur open. Binnen minderde ze vaart maar liep met snelle passen door de somber stemmende gangen naar Holmes’ kantoor. Ze trof haar baas achter het bureau gezeten aan; een collega-agent stond met zijn rug naar haar toe. Holmes, met haar gebruikelijke zwart-witte pak aan, stond op toen Cash op de open deur klopte.

‘Jezus, Cash. Goeiemorgen. Alles in orde?’ informeerde Holmes.

Cash keek omlaag en zag dat ze in haar haast haar blouse scheef had dichtgeknoopt. Met een bedremmeld gezicht streek ze haar haar glad en probeerde rustig aan te doen. ‘Ik hoorde net over die recente moord in Eagle County…’ Ze slikte even en haalde diep adem. ‘Die zaak wil ik.’

Degene met wie Holmes had zitten praten draaide zich nu om, en Cash zag dat het George Standish was, iemand die nog maar twee jaar in dienst was. Zijn zwarte haar was glad achterovergekamd en op zijn bleke gezicht lag een hoopvolle glimlach. Hij rook naar babyolie en Cash moest zich inhouden om niet haar neus op te trekken. Ze had het niet zo op George; hij leek haar zo’n type dat als kind blinkend opgewreven appeltjes meebracht voor de schooljuf.

‘Agent Cash.’ George Standish stak een magere hand uit. ‘Leuk u zo vroeg al op kantoor te zien.’

Cash wierp een blik op Standish en vroeg zich af of dit sarcastisch bedoeld was. Ze pakte zijn hand en merkte dat die klam aanvoelde. Discreet veegde ze haar eigen palm aan haar broek af. Standish zag het. Met een strak gezicht keek hij weer naar Holmes.

‘Je bent er zelf anders ook behoorlijk vroeg bij,’ zei Cash tegen hem.

‘Ik luister bij mijn ontbijt naar de politiezender,’ zei Standish verdedigend. ‘Ik hoorde over die moord en dacht dat ze er, eh, misschien het CBI bij zouden halen.’

‘Beschuitje met moord. Smakelijk,’ zei Holmes droog.

Cash wist nog niet helemaal wat ze denken moest van Holmes. De nieuwe directeur had het mediacircus na de ramp in Erebus verbluffend knap aangepakt, met een laconiek gevoel voor humor terwijl ze op het oog redelijk onaangedaan bleef doen. Maar ze was moeilijk te peilen; oppervlakkig was ze zeker niet.

Standish schraapte ietwat ongemakkelijk zijn keel en vervolgde: ‘Inderdaad, mevrouw. Zoals ik net zei: dit onderzoek kan mij belangrijke ervaring opleveren in moordzaken. Ik heb mijn lopende onderzoeken afgesloten. Ik heb verklaringen afgegeven bij een aantal rechtszaken die vervolgens tot veroordelingen hebben geleid, mede dankzij mijn bijdrage aan de betreffende onderzoeken. Ik zou graag de kans krijgen de leiding te nemen bij dit onderzoek.’ Vanuit zijn ooghoek wierp hij een blik op Cash.

Cash zag hem zijn vingers verstrengelen om maar te voorkomen dat ze gingen trillen. Hij was bloednerveus. Ze moest hem nageven: het getuigde van lef om als broekie zo’n grote zaak aan te vragen. Ze herinnerde zich dat ze niet eens zo heel lang geleden in diezelfde positie had verkeerd. Maar toch: het was niet in de haak om zo naar binnen te stormen en een zaak in te pikken die, zoals hij donders goed wist, háár toekwam. Tenslotte had Colcord wel om háár gevraagd.

‘En met alle respect,’ voegde hij daaraan toe, ‘ik was hier het eerst.’

Cash probeerde niet met haar ogen te rollen. Wat een brutale aap. ‘Als ik even tussenbeide mag komen,’ zei ze, ‘moet ik zeggen dat ik met alle waardering voor agent Standish’ initiatief toch echt van mening ben dat dit onderzoek weleens een tikje complex zou kunnen zijn voor een beginner.’ Cash zweeg even voordat ze de neandertroef uitspeelde. ‘Ik heb sheriff Colcord gesproken, en hij heeft redenen om aan te nemen dat deze moord een ritualistisch karakter heeft dat te maken kan hebben met de neanders.’

Daar leek Holmes niet van op te kijken. ‘Ik weet dat jij belangstelling hebt voor het neanderonderzoek,’ zei ze, ‘maar zoals je weet is dat nu een zaak van de FBI. Als dit inderdaad een neandermoord is, moeten we het onderzoek aan hen overlaten.’

‘Precies – we hebben bij lange na niet genoeg informatie om te concluderen…’ begon George Standish.

Cash onderbrak hem. ‘Gezien mijn ruime ervaring bij het CBI én met de zaak-Erebus, meen ik beter in staat te zijn die kwestie te beoordelen. Ik heb een werkrelatie opgebouwd met sheriff Colcord. Bovendien heb ik me laten vertellen dat hij om mij gevráágd heeft voor dit onderzoek. Als het allemaal misloopt, zal het minder kritiek opleveren als aantoonbaar is dat het onderzoek is toevertrouwd aan een agent met ervaring.’ En een klein beetje vals voegde ze daaraan toe: ‘De pers zal misschien met vragen komen…’ Die woorden liet ze even in de lucht hangen. Als dit een neandermoord was en als bleek dat Holmes de zaak willens en wetens aan een agent met nét-aan twee jaar ervaring had gegeven, dan zwaaide er wat.

Holmes trok haar wenkbrauwen op. ‘De pers zal misschien met vrágen komen? O jee, daar moet je niet aan denken.’

Cash bloosde en besefte dat ze te ver gegaan was. Holmes was lang niet zo’n gatlikker naar de pers toe als haar voorganger McFaul was geweest.

Holmes zweeg even, alsof ze nadacht. Uiteindelijk zei ze: ‘Maar je andere argument snijdt hout. Het onderzoek is voor jou.’

‘Dank u.’

Holmes nam haar koeltjes op. ‘Maar zorg wel dat de leiding in handen komt van het CBI, oké, niet Eagle County. George, voor jou heb ik in de tussentijd een andere moord om aan te werken.’

Standish knikte stijfjes. Hij keek niet echt blij uit zijn ogen. Cash probeerde er niet mee te zitten – ze was niet van plan uit schuldgevoel het onderzoek aan hem over te laten.

‘En je kunt agent Cash bijstaan in geval van digitaal-forensische kwesties, mochten die aan de orde komen.’

Standish was kennelijk een soort wonderkind met computers. Cash zag niet in hoe de moord op een excentrieke kluizenaar in de wildernis om dat soort vaardigheden zou vragen, maar je kon nooit weten. ‘Natuurlijk,’ zei ze, waarbij ze probeerde niet al te vrolijk te worden van Standish’ gezicht: hij glimlachte als een boer met kiespijn. ‘George zal een waardevolle rol kunnen spelen bij het onderzoek, mocht dat nodig zijn.’ Met een lichte nadruk op ‘mocht’.

Holmes knikte en keek in haar aantekeningen. ‘Sheriff Colcord is op pad. Je zult een eind moeten lopen. Vergeet je satelliettelefoon niet, en zodra je daar in de buurt ook maar een spoor van neanders ziet, al is het maar een vermoeden, dan maak je dat je wegkomt en bel je om versterking. We bellen indien nodig de FBI en de Nationale Garde ter plekke. Ditmaal geen gepruts, duidelijk?’

Cash knikte en beet op haar tong. Doordat Holmes’ voorganger de Nationale Garde er pas veel te laat bij gehaald had tijdens de ramp op Erebus hadden de neanders de explosieven kunnen stelen waarmee ze de laboratoria hadden opgeblazen. Maar dat wist Holmes.

Holmes vervolgde met een beknopte samenvatting. ‘Het slachtoffer is William Grooms, vijfenzeventig jaar oud. Hij woonde in zijn eentje – illegaal, naar het schijnt – in de wildernis. Ene Paul Brooksfield heeft hem dood aangetroffen en heeft dat gemeld. Hij zei iets over dat het lijk in een witte lijkwade was gehuld en dat er munten op de ogen lagen, maar hij wilde er niet verder op ingaan. Romanski is een team forensische specialisten aan het samenstellen en de forensisch patholoog komt er ook aan.’

‘Dank u,’ zei Cash. Met een knikje naar Standish liep ze de deur uit; ze was blij dat ze haar zin had gekregen maar een tikje bezorgd dat ze een vijand voor het leven had gemaakt. Naar Burns, Colorado, was een rit van drie uur en dan was het nog zes kilometer, dus twee uur, te voet naar de berghut in Flat Tops.

Neander-gebied. Cash huiverde bij de gedachte.
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Twee uur en drie kwartier later arriveerde Cash op Brandweg 610, die naar de zuidrand van de grens met Flat Tops leidde. Ze zat nu hoog in de bergen: volgens haar gps op meer dan drieduizend meter. Ze stuurde de zwarte Tahoe van het CBI het bospad op en minderde vaart. Dit was weer eens zo’n jammerlijk slechte weg zoals er zoveel zijn in Colorado, een weg waarvoor je eigenlijk een terreinwagen nodig had. De rechterkant van de weg bestond uit een geul met blootliggende rotsblokken. Maar links was een strook begaanbaar terrein, waar ze behoedzaam overheen laveerde. Ze vroeg zich af hoe Romanski in godsnaam zijn bestelbusje de berg op moest krijgen.

Als zwijgende wachters stonden hoge sparren aan weerszijden van het pad en namen een groot deel van het licht weg. Cash huiverde onwillekeurig, dankbaar voor de glazen ruit tussen haarzelf en het omringende bos.

Een kwartier later zag ze, na een bocht, Colcord op de open laadbodem van zijn truck zitten, als gebruikelijk met een spijkerbroek, bemodderde bergschoenen en zijn Stetson. Tot haar opluchting stonden er twee Starbucks-bekers naast hem. Met een glimlach tikte hij tegen de rand van zijn cowboyhoed terwijl zij achter de truck tot stilstand kwam.

‘Een bijzonder goeie morgen, Cash.’ Hij liet zich van zijn truck glijden en gaf haar een beker koffie aan. Met een verontschuldigende glimlach merkte hij op: ‘Hij is halfleeg. De andere helft is over mijn passagiersstoel geklotst.’

‘Geen excuses nodig. Een reverence is genoeg.’

Hij grijnsde en maakte een zwierige buiging voor haar. ‘Zo goed?’

Ze nam een slok. De koffie was koud, maar ze was dankbaar voor de cafeïne. Hier aan de rand van het bos was alles stil, niets bewoog. Rijzige sparren stonden in aaneengesloten rijen om hen heen; de stammen leken naar haar over te hellen. Twee krakélende eekhoorns flitsten kijvend door het kreupelhout. Nu ze uit haar auto was gestapt nam haar gevoel van onbehagen alleen maar toe.

‘Dan gaan we maar,’ zei ze, terwijl ze de gps op haar telefoon bekeek. Ook buiten bereik van zendmasten deed de gps het, en ze had er gelukkig aan gedacht van tevoren de kaarten te downloaden – anders had ze nu alleen de stip van haar locatie op een leeg scherm te zien gekregen.

Links gorgelde een beekje, met een voetpad ernaast: volgens haar gps was dat Middle Fork Derby Creek. Het pad zelf was amper te zien en zwaar overwoekerd; soms was het onvindbaar. Gelukkig passeerden ze na vijf minuten hun eerste wegwijzer: een verschoten bordje waarop stond dat ze nu Flat Tops Wilderness binnengingen en dat het zes kilometer was naar Solitary Lake.

‘Nou, er staan tenminste hier en daar bordjes,’ zei Colcord, terwijl hij over een omgevallen boomstam klom. ‘Ik voel er niets voor om te verdwalen in neandergebied.’

Na de ramp op Erebus had de FBI het onderzoek overgenomen van het CBI en de sheriff. Al acht maanden lang werkten ze met man en macht aan het onderzoek, zonder ook maar enig succes. De neanders leken in rook opgegaan te zijn. De algemene aanname was dat ze naar het noorden waren getrokken, de Rocky Mountains in naar Wyoming of misschien zelfs naar Canada.

‘Over neanders gesproken,’ ging hij verder, ‘heb je al iets gehoord van je vrienden bij de FBI? Ik heb me laten vertellen dat het hoofd van het bureau z’n ontslag gaat krijgen.’

‘Normaal gesproken worden wij niet ingeseind,’ zei Cash. ‘Maar ditmaal hebben we te horen gekregen dat er een nieuwe gast arriveert, kennelijk een heel goeie. We weten het nog maar net. Ene Makoto Ota. Volgende maand begint hij.’

‘Heb jij al kennisgemaakt?’

‘De twintigste hebben we overleg met hem en zijn team. Het schijnt dat hij het CBI weer op het onderzoek wil krijgen.’

‘Geen moment te vroeg,’ merkte Colcord op. ‘Het begint werkelijk uit de hand te lopen. Al die neanderfans met hun kostuums en hun demonstraties – niet te geloven, toch? En dan die “Sapiens-racisten” die vinden dat de neanders beter maar weer kunnen uitsterven?’

‘Zo gaat het nu eenmaal tegenwoordig,’ reageerde Cash hoofdschuddend.

‘God, wat mis ik de goeie ouwe tijd – voordat het internet alles verklootte. Vroeger ging ik wandelen in de Flat Tops, vissen in Trappers Lake. Fantastische forel, daar.’

‘Ken jij de Flat Tops?’ Cash was verbaasd.

‘Een stuk ervan. Het is een heel uitgestrekt gebied.’ Colcord bleef even staan om naar een mug bij zijn hals te meppen. ‘Hoe gaat het tegenwoordig met die wolharige olifanten in Erebus?’

‘Wolharige mammoeten,’ corrigeerde Cash. ‘Daar wordt voor gezorgd door een groep zoölogen, net als voor de rest van de megafauna. De vallei zit dicht en wordt onderhouden door een non-profitorganisatie terwijl de investeerders steggelen over wie de eigenaar is en wie er aansprakelijk is.’

‘Zo groot als die beesten waren – dat vergeet ik van m’n levensdagen niet.’

In bespiegelende stilte, het soort dat kan heersen tussen oude vrienden, liepen ze verder. De sparren maakten plaats voor populieren, ritselend in de wind. Hier en daar scheen de zon tussen het loof door, maar toch was het koud; ze trok haar fleece dichter om zich heen.

Toen ze een weiland waren overgestoken, begon het iets op te warmen. Plotseling bleef Colcord staan en haalde een kijker uit zijn rugzak. Hij gebaarde dat ook zij moest stoppen.

‘Zie je iets?’ vroeg Cash, licht geschrokken.

Hij tuurde naar de boomkruinen. ‘Een Louisianatangare.’

‘Er ligt hier in de buurt een lijk, en jij gaat naar vogels staan loeren?’

Colcord liet de kijker zakken. Er lag een brede grijns op zijn gezicht. ‘Ik zal me nooit door een lijk laten tegenhouden als ik nog een vogelnaam kan afvinken op mijn life list.’

‘Je life list?’

‘Een lijst die vogelaars bijhouden van alle vogelsoorten die ze in de loop van hun leven in het wild hebben gezien. Ik heb er iets van…’ – Colcord zweeg even en keek omhoog terwijl hij nadacht – ‘zeshonderdtwee.’

Cash boog haar hoofd om haar glimlach te verbergen. ‘Oké, meneer Vogelaar.’

Ze trokken verder; hier en daar moesten ze om hoge pollen gras of laag struikgewas heen. Toen haar telefoon aangaf dat ze binnen een kilometer bij het meer aankwamen, troffen ze een reeks steile haarspeldbochten. Tegen de tijd dat ze bovenaan stonden, vond Cash dat ze het goed gedaan had: het pad was steiler geweest dan ze verwacht had, en ze nam zich voor Max te bedanken dat hij haar zo achter de vodden had gezeten op de sportclub. Colcord liep trager dan Cash en kwam even later tot haar grote tevredenheid hijgend en doorweekt van het zweet naast haar staan.

‘Je lijkt wel een verzopen kat,’ zei Cash.

‘Potverdorie, was me dat even steil.’ Hij zette zijn cowboyhoed af en wuifde zichzelf koelte toe. Daarna nam hij haar vorsend op. ‘Hé, Cash, zo zonder hoed begin je roze te kleuren door de zon zo hoog in de bergen. Ik heb zonnebrandcrème bij me.’

‘Het gaat prima,’ zei ze. ‘En die vitamine D kan ik wel gebruiken.’

Colcord zette de Stetson weer op zijn hoofd. ‘Binnen de kortste keren ben je rood als een kreeft, maar goed, met een likje mayo?’ Hij grinnikte.

Cash slikte haar irritatie over die stompzinnige opmerking in. Ze hielden even halt terwijl Cash ‘de plantjes water ging geven’.

Toen ze weer naar Colcord toe liep, keek die bezorgd.

‘Er bewoog daar iets,’ zei hij, met een gebaar naar de rand van het bos.

Meteen was Cash ongerust. Ze wist nog hoe listig de neanders waren. Hoe onzichtbaar ze konden opgaan in de omgeving. Hoe waanzinnig snél ze waren.

‘We gaan toch maar verder,’ zei Cash met haar hand boven haar ogen tegen de zon. ‘Ik blijf uitkijken.’

Met snelle passen en haar hand op de kolf van haar pistool volgde ze het pad, dat weer het bos in meanderde. De bomen stonden steeds dichter op elkaar en het werd donker; de zon verdween achter een wolk en de wind ritselde onheilspellend tussen de sparren door. Plotseling hoorde zij het ook: een zware voetstap, een knakkende tak. Er zat iemand achter hen aan. Colcord en Cash trokken hun wapens. Weer klonk er een voetstap achter haar, en als gestoken draaide Cash zich om, net op tijd om een flits van beweging te zien voordat wat het ook was in de schaduw verdween. Nog twee voetstappen, vlak achter elkaar, ditmaal links van haar.

‘Ze hebben ons omsingeld,’ fluisterde Cash. Ze hoorde ze al ritselend tussen de dicht opeenstaande bomen door lopen.

Er sprong iets de open plek op, een flits van bruin en roomwit. Cash verstarde even en liet toen haar vuurwapen zakken. Het was een eland – een stier met een gewei die haar even onbekommerd aankeek met de blik van een dier dat weet dat het zo groot is dat niemand het zal lastigvallen, om vervolgens weer de schaduw in te lopen. Daarna wankelde een elandkalfje de open plek op, gevolgd door zijn moeder, die even bleef staan voor een afwezige lik over het kleine koppie. Er volgden er meer, een tiental. Ze besteedden geen aandacht aan de mensen. De stier legde de kop in de nek, slaakte een klaaglijke kreet, schudde met zijn grote gewei en draafde verder.

‘ “Ze hebben ons omsingeld,” ’ zei Colcord grinnikend in een imitatie van Cash’ fluistertoon.

‘Bek dicht,’ reageerde Cash.

Ze liepen in rap tempo door een dicht bos en maakten prima vorderingen. Na zowat een halfuur keek Cash op haar gps en zag dat ze bijna bij het meer waren.

Voordat ze dit tegen Colcord kon zeggen, bleef die staan en wees vooruit. ‘Wat is dat in godsnaam?’

Aan de rand van het pad stond een menselijk skelet, gemaakt van gelast ijzer en betonwapening, naar hen te grijnzen met tanden die afkomstig waren uit een oude zaag en kogellagers als ogen. Toen ze om zich heen keek, zag ze meer beelden staan die gemaakt waren van schroot: een gehoornd monster dat opdook uit een stapel autobanden; een bultenaar in rafelige zwarte kleding met een gespleten ijshockeymasker als gezicht; een porseleinen pop in een holle boom met een zwarte kever die de open mond uit kroop; een windgong gemaakt van roestige tabaksblikjes en oude buizen, bungelend aan een fietswiel en in de loop der tijden hopeloos verstrikt geraakt.

‘Zo te zien was die Willy een artiest,’ merkte Colcord op.

Cash kneep haar ogen samen en tuurde. Het leek er meer op dat Grooms met een lasbrander een vuilstort te lijf was gegaan. Haar blik viel op een gemeen ogende verroeste berenklem. Ze hoopte dat die gast geen doomsday prepper was, want dan had hij misschien het hele terrein vol bommen gelegd. Ze herinnerde zich ooit een inval gedaan te hebben in een huis waarbij agent Manahan per ongeluk over een touwtje heen gestapt was en meteen een plank vol spijkers in zijn linkerarm had gekregen. Heel voorzichtig liep ze verder en speurde de hele omgeving af op zoek naar tekenen van een valstrik.

Ze bleef even staan toen ze een lichtflits zag. Tussen de bomen door zag ze een houten blokhut staan; daarachter lag Solitary Lake te glinsteren. Volgens de berichten lag het lijk in de hut. Ze draaide zich om naar Colcord en zei zo terloops mogelijk: ‘Oké, dus het CBI heeft hier de leiding, oké?’

Colcord fronste zijn wenkbrauwen. ‘Natuurlijk niet, Cash. Ik heb het CBI gebeld voor assistentie, niet om meteen maar het hele onderzoek over te nemen. Ik ken jouw nieuwe baas niet, maar als ze ook maar in de verte lijkt op McFaul…’ Hij maakte zijn zin niet af.

‘Ik ben de leidinggevende bij deze zaak, niet zij. Dit wordt een heel ingewikkeld onderzoek – dat is meer iets voor het CBI.’ Ze voegde er niet aan toe dat Holmes haar had opgedragen de leiding te nemen. Dat kon weleens verkeerd vallen, vermoedde ze.

Colcord keek haar aan. ‘Dit is mijn terrein. Ik ben hier opgegroeid. Ik ken de Flat Tops als mijn broekzak.’

‘Ho even, partner. Ga nou niet de plaatselijke expert staan uithangen. Ik stel prijs op jouw kennis en kunde. Ik zei niet dat ik je van het onderzoek af wilde hebben.’

‘Ík heb jóú erbij gehaald.’

Cash haalde diep adem. ‘De Flat Tops Wilderness beslaat minstens vier county’s. Bij mijn weten ben jij sheriff van slechts één daarvan. Als het onderzoek om wat voor reden dan ook de grens over gaat, moeten we het sowieso overnemen.’

Colcord schudde zijn hoofd. ‘Oké, oké. Zit wat in. Maar als het misloopt, neem jij de schuld op je. Ik moet me tenslotte verantwoorden tegenover mijn kiezers.’

Op dat moment klonk er een lang aangehouden, dieptriest en snikkend gehuil tussen de bomen door dat langzaam wegstierf.

‘Wat was dát in godsnaam?’ vroeg Cash, en haar blik schoot heen en weer tussen de schaduw van de bomen.

‘Een watervogel, de ijsduiker. Het meer ligt aan de andere kant van die bomen.’
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De hut was nu helemaal te zien, aan de rand van het meer alsof je hem met één stevige zet het water in kon duwen. Hij keek uit over Derby Peak, waar nog grote velden vol sneeuw te zien waren, met daarachter Flat Top Mountain zelf.

‘Solitary Lake,’ zei Cash hardop. Het deed zijn naam zeer zeker eer aan. En tegenwoordig was het nog eenzamer, nu er bijna geen wandelaars en kampeerders naar Flat Tops meer kwamen uit angst voor de neanders.

Het meer zelf weerkaatste als een spiegel de erachter gelegen berg. Niet ver van de oever sprong een vis boven het water uit en door de uitdijende rimpelingen veranderde het beeld in een zee van glinsterende lichtpuntjes.

‘Ik had mijn werphengel moeten meenemen,’ zei Colcord.

‘Zodat jij kunt vissen terwijl ik het zware werk doe?’

‘Waarom denk je dat ik jou de leiding laat nemen?’ Colcord knipoogde naar haar en begon zijn modderige bergschoenen af te schrapen aan een boomstronk die daar ook niet om gevraagd had.

Cash zag een reus van een man op een autoband voor de hut zitten. Hij had de brede schouders die fysiek werk verraden en droeg cowboylaarzen en een denim overhemd met parelmoeren drukknopen. Hij zag er beslist niet uit als een wandelaar. Hij zat in de schaduw van een bloeiende kornoelje – een boom die daar geplant moest zijn, want de kornoelje kwam hier van nature niet voor. Hij had een waterfles bij zich en verder niets, en meteen vroeg Cash zich af waarom hij geen rugzak had: het was tenslotte een inspannende wandeling. Hij had een indrukwekkende rode baard die de helft van zijn gezicht en borst bedekte. Hij hees zich overeind en stak zijn hand uit, en Cash schudde hem.

‘Paul Brooksfield,’ zei de man, terwijl hij stevig in Cash’ hand kneep.

‘Frankie Cash, Colorado Bureau of Investigation. Ik heb hier de leiding. Dit is James Colcord, sheriff van Eagle County.’

‘Aangenaam,’ zei Colcord. ‘Al is het jammer van de omstandigheden.’

Paul knikte even.

‘Meneer Brooksfield,’ zei Cash, ‘zou u even hier bij die boom willen wachten? We moeten de plaats delict afzetten. Maar zodra we de PD bekeken hebben, willen we u graag spreken.’

Paul knikte en ging een eindje verderop zitten terwijl Cash en Colcord met het politielint in de weer gingen.

Toen ze klaar waren keek Cash naar Colcord. ‘Wat vind jij? Gaan we vast even kijken of wachten we op Romanski?’ Romanski was erop gebrand altijd als eerste, samen met zijn team, een PD onder ogen te krijgen. Maar ze wilde dolgraag binnen kijken.

‘Ik ga niet wachten. We zeggen gewoon tegen Romanski dat we de zaak aan het veiligstellen waren.’ Hij ritste zijn rugzak open en haalde er een stel afgesloten plastic pakketten uit. ‘Overschoenen, haarnetjes, handschoenen.’

‘Verdorie, jij bent écht goed voorbereid. Zeker bij de padvinderij gezeten,’ merkte Cash op.

‘Jazeker. Met eenentwintig insignes,’ antwoordde Colcord met een zweempje van trots.

Ze trokken de beschermende kleding aan en liepen het erf over naar een gammele veranda, waar ze tussen de lege wodkaflessen door moesten laveren.

Jemig, die vent spuugde er niet in, dacht Cash. ‘Wacht even,’ zei ze plotseling hardop, toen iets haar opviel. ‘Kijk hier eens.’ Ze wees naar een omgekeerde emmer. Er was een ring op de grond te zien waar die eerst gestaan had. ‘En hier.’ Ze gebaarde naar een oude koekenpan naast de verandatreetjes. Ook die was kortgeleden iets verplaatst, zodat er een paar grassprieten te zien waren die geel zagen van gebrek aan zonlicht.

‘Vreemd,’ zei Colcord.

‘Ik zal je wat zeggen,’ zei Cash. ‘Ik krijg het gevoel dat iemand in al die troep ergens naar op zoek was – maar heel voorzichtig. Waarom? En waarnaar?’

Colcord knorde even. ‘Ja. Interessant.’ Even bleef het stil; alleen het gefluit van de wind in de bomen was te horen. ‘Nou,’ zei hij na een tijdje, en hij leek zelf ook niet helemaal op zijn gemak, ‘er ligt een lijk op ons te wachten. Bent u er klaar voor, agent Cash?’





5

Zodra Colcord de hut binnenstapte, rook hij een zware geur, dik en chemisch, die in zijn neusgaten plakte. Hij had iets vreemd bekends, maar echt plaatsen kon hij hem niet.

‘Wat ruikt het hier raar,’ zei Cash.

‘Iets van chloor of zo? Zouden de moordenaars schoongemaakt hebben?’

‘Je zou het haast denken.’ Cash trok haar neus in rimpels.

Colcord bleef even staan om het tafereel in zich op te nemen. Een kleine kamer, tot de nok toe vol rotzooi; als er een huiszoeking had plaatsgevonden, was daarbij niets vernield. Stapels bibliotheekboeken ver voorbij de inleverdatum stonden in wankel evenwicht als evenzovele torens van Pisa. Boven op een oude mijnwagen lag een hoop kapotte meubelpoten, samen met de skeletten van ettelijke paraplu’s. Overal lagen spullen.

Langzaam liepen ze naar het midden van de woonkamer. De planken kraakten onder hun voeten. Er was een deuropening naar, zo te zien, een keukentje met een verschoten gordijn ervoor. In een hoek, naast een houtkachel, stond een kampeerbed. Er heerste een loodzware stilte; Colcord kreeg er een naar gevoel van.

‘Zoiets heb ik ooit in een tijdschrift voor woninginrichting gezien,’ zei Cash. ‘Uitdragerijstijl.’

Colcord grinnikte tegen wil en dank, maar zijn hart bonsde in zijn borst. Hij bleef even staan om de titels in een van de boekenstapels te bekijken. Waargebeurde verhalen over Bigfoot, Ooggetuigenverslagen van ontmoetingen met dodelijke Bigfoots, Hydrothermische en placergoudafzettingen, Bewakingstechnologie voor beginners en De Tao van Poeh. Hij wees naar een boek: Werphengelgids voor de Flat Tops Wilderness, Colorado. ‘Hé, die heb ik ook.’

‘Volgens mij hadden jullie wel samen een leesclub kunnen starten,’ zei Cash. ‘En denk erom: nergens aankomen als het niet strikt noodzakelijk is, anders krijg je te maken met Romanski’s Razernij.’

‘Heb jij die levensgevaarlijke berenvallen in het bos gezien?’ informeerde Colcord. ‘We kunnen maar beter voorzichtig doen voor het geval hij hier ook vallen heeft gezet.’

‘Ik zal goed uit mijn doppen kijken,’ zei Cash.

Het was hier binnen warm, op het benauwde af. Kleurige wodkaflessen, sommige in scherven, slingerden rond te midden van losse stenen, stukken metaal en snippers papier met tekeningen van monsters en geschetste kaarten. In een van de hoeken stond een verrassend netjes opgeruimde werkbank met een kruk. Tussen de houtkrullen lagen kleine beeldjes van wilde dieren, sommige heel mooi. Voor een excentrieke kluizenaar was die vent behoorlijk creatief, moest Colcord toegeven. Hij zag een grote mand met ongepolijste rode en meerkleurige jaspis onder de werkbank staan. Daarnaast stond een rek met een groene zuurstoftank en een roodbruine fles acetyleen, beide met slangen en regulatoren eraan – een draagbare lasinstallatie, kennelijk voor zijn sculpturen.

Hij liep erheen en inspecteerde het onopgemaakte bed. Hij tuurde eronder en zag een aantal blikjes en een kleine geldkist. Te zien aan de sporen in het stof had iemand die daar kortgeleden onder vandaan gesleept om hem daarna weer terug te schuiven. Zou Grooms vermoord zijn om geld? Colcord stak zijn hand uit om de kist te openen.

‘Niet aankomen, eerst een foto maken,’ zei Cash.

‘Jezus nog aan toe,’ mompelde Colcord. Met veel vertoon maakte hij een reeks foto’s voordat hij de kist voorzichtig onder het bed uit trok. Geschrokken door de beweging maakte een grote wolfspin zich haastig uit de voeten, en Colcord moest zijn best doen niet achteruit te springen. Hij wist dat Cash hem dat zijn leven lang zou nadragen.

Het geldkistje zat niet op slot. Hij tilde het lipje van het slot op en opende het deksel.

‘Zóóó,’ zei hij langgerekt. In de hoek van het kistje zaten twee rollen van – zo te zien – briefjes van honderd dollar met elastiekjes eromheen. Boven op een gevouwen blad papier lagen een aantal uit de kluiten gewassen goudklompjes en een stapel zilveren Morgan-dollars.

‘Mag ik deze heel even in handen nemen, leidinggevend agent Cash?’ vroeg hij met gemaakte nederigheid.

Cash lachte. ‘Natuurlijk. Als je maar eerst een hele reeks foto’s maakt.’

Colcord grinnikte. Zijn moeder was een weinig assertieve vrouw geweest die zijn vader liet zorgen voor de boerderijdieren en de alfalfavelden terwijl zij het huishouden deed. Cash was haar tegenbeeld: bazig, kordaat en superirritant. Dat was even wennen geweest. Maar hij kon er niets aan doen: hij mocht haar wel. Ze had niets gekunstelds. Ze was door en door Frankie Cash, en daar deed ze niet moeilijk over. Daarom tolereerde hij haar, nam hij aan – en daarom had hij speciaal om haar verzocht voor dit onderzoek. Dat, plus het feit dat ze misschien wel de beste CBI-agent was met wie hij ooit had samengewerkt. En sinds ze samen de neanders overleefd hadden, waren ze zo goed als strijdbroeders.

Colcord viste met zijn gehandschoende handen de goudklompjes uit het kistje, pakte het papier en vouwde het open. Het was een minutieus met de hand getekende plattegrond van een mijncomplex, een soort schatkaart met aantekeningen in rood potlood en één plek gemarkeerd met een X. Bij de mijningang stond een blauw symbool gekrabbeld, een soort hoofdletter J maar dan negentig graden naar rechts gedraaid. Daaronder stonden de formules CH4 en CO2 geschreven.

‘Wat is dat?’ vroeg Cash.

‘Die J, dat weet ik niet. Maar CH4 en CO2 staan voor methaan en koolstofdioxide. Het lijken me aantekeningen over gevaar van gas in een mijn die Grooms kennelijk verkend heeft. Riskante boel.’ Hij nam nog een paar foto’s van de plattegrond, vouwde hem toen op en legde hem weer in het kistje. Voorzichtig tilde Colcord een van de blikjes op, opende het en zag ook daarin rolletjes bankbiljetten van honderd dollar en stukken erts: kwarts met draadgoud erin. Hij tuurde onder het bed en telde zeven blikjes. Als de andere er net zo uitzagen, was dat een hele smak geld.

Cash floot even. ‘Gewaagd pensioenplan,’ zei ze.

Colcord besefte: ‘Als ze ergens naar op zoek waren, dan was het geen geld.’ Hij legde de spullen terug waar hij ze gevonden had, voorzichtig om geen nieuwe sporen te maken in het stof.

De vloerplanken kraakten onder hun gezamenlijke gewicht toen ze naar de keukendeur liepen. Colcord trok het gordijn open. Daar, op tafel, lag Willy Grooms. Op het eerste oog leek hij rustig te slapen. Hij had een ouderwets nachthemd aan, wit met kant langs de zoom. Zijn handen lagen gekruist over zijn borst als een lijk in de kist… of een vampier. Op de ogen lagen zilveren dollars, en het lichaam leek verrassend schoon. De huid was bleek en roze, zelfs zijn getaande gezicht. Er was geen stank van bederf – alleen die hinderlijke, chemische geur alsof het hele huis ergens mee schoongeboend was. Colcord keek even naar het lijk, en keek toen nogmaals – verbaasd. Nog nooit had hij een lijk gezien dat zo onnatuurlijk levend leek als deze oude man hier. Hij moest zich inhouden om niet de pols te voelen en zei bij zichzelf dat dr. Huizinga dat meteen bij aankomst zou doen, en dat hij het lijk niet wilde besmetten met zijn eigen DNA.

‘Arme Willy,’ zei Cash.

‘Kijk daar eens.’ Colcord wees naar een wondje rechts onder in Grooms hals, net boven het sleutelbeen, waar een klein sneetje te zien was, met daaromheen een paarsige bloeduitstorting. ‘Is hij in zijn hals gestoken?’

‘Misschien wel,’ antwoordde Cash. ‘En zie je die voet?’

Colcord keek. Beide voeten waren bloot; de hele rechtervoet was verbrijzeld, de botjes zaten schots en scheef, de tenen waren gebroken en de huid was aan flarden. De hele voet zat onder het bloed. De linkervoet zag er normaal uit. Hoe kon dat in godsnaam gekomen zijn?

Nu keek Colcord naar Grooms’ ogen. ‘Jezus, volgens mij zijn zijn ogen eruit,’ zei hij toen hij zag hoe diep de munten in de oogkassen weggezakt waren.

‘Precies wat de neanders ook deden.’

Colcord voelde de adrenaline door zijn aderen gutsen en zijn hele lijf trok strak bij een stoet herinneringen die hij het liefst vergeten zou. ‘Zouden dit neanders geweest zijn, denk je?’

‘Ik hoop vurig van niet. Maar ik zal me een heel stuk prettiger voelen als de hulptroepen er zijn. Het werkt me hier op de zenuwen.’

‘Mij staat het ook niet aan. Het heeft iets…’ Colcord wist zelf niet goed hoe hij die gedachte moest afmaken. Verdomme, waar róók het nou naar? Weer schudde hij geërgerd zijn hoofd. Hij wist alleen dat hij hier met gierende banden weg wilde, en wel zo snel mogelijk.
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Cash haalde diep adem. Haar bezorgdheid om de neanders was grotendeels afgenomen. Als die in de buurt waren geweest, hadden ze Paul Brooksfield allang afgemaakt. Dat was een zorg minder, en nu stond ze opgelucht buiten, in de frisse lucht. Ze trok haar overschoenen uit en trok het haarnetje van haar hoofd. Brooksfield ijsbeerde met een ongeduldig gezicht net buiten de afzetting.

Met Colcord op haar hielen liep Cash naar hem toe.

‘Mogen we een paar vragen stellen?’ begon ze.

Brooksfield knikte en sloeg zijn armen over elkaar voor zijn brede borstkas.

‘Bezwaar als ik het gesprek opneem?’

Hij schudde zijn hoofd.

Cash en Colcord pakten hun notitieboekjes en ze legde haar telefoon op een boomstronk naast Brooksfield, zodat ze kon opnemen.

‘Kende jij het slachtoffer?’ vroeg Cash.

Brooksfield slaakte een zucht. ‘Van gezicht. Mijn vrouw, Margie, kende hem beter, zij ging vaak bij hem langs. Soms ging ik met haar mee, maar dan bleef ik meestal buiten. Margie zei dat Willy nerveus van me werd. Ik probeerde haar tegen te houden, ik wilde niet dat ze hier kwam, zeker na die toestand met de neanders, maar dat mens is zo koppig als wat.’

‘Wonen jullie hier in de buurt?’

‘We hebben een ranch bij Burns, aan Maple Road.’

Cash keek hem onderzoekend aan. ‘Wat kwam u hier vandaag doen?’

Brooksfield zuchtte weer en streek met zijn hand over zijn baard. ‘Ik wilde Willy zeggen dat hij mijn vrouw met rust moest laten. Ik had het gevoel dat hij misbruik maakte van haar goede inborst.’

‘Misbruik? In welk opzicht?’

‘Margie helpt graag mensen. Ze is een heilige in een wereld van opportunisten, maar sommige mensen geef je een vinger en dan ben je meteen een arm kwijt. Ze ging bij hem op bezoek, ze deed boodschappen en ging die brengen, ze hielp hem met van alles. Ons hele gezin begon eronder te lijden, dus ik wilde hem onder vier ogen spreken en vragen of hij enige afstand wilde nemen. En toen trof ik hem zo aan…’

‘Waarom had de heer Grooms hulp nodig?’

‘Tja… Willy was een nogal… apart type. Als de dood voor technologie – hij was bang dat ze hem bespioneerden. Hij was hier in de bergen gaan wonen om daaraan te ontkomen. Volgens hem hield de overheid hem via telefoons en computers in de gaten. Dus wat ik al zei, Margie bracht hem eten en hield een oogje in het zeil. Zijn water haalde hij uit het meer, hij was jager en verzamelaar, maar hij redde het niet zonder hulp. Margie werkt als financieel adviseur bij een bedrijf, dus zij hielp hem met zijn geld, ze deed zijn belastingaangifte, dat soort dingen.’

‘Had Grooms dan geld?’ vroeg Cash.

‘Dat zal wel, denk ik, maar daar praat Margie niet over. Beroepsgeheim, zegt ze.’

‘Wist jij dat hij hier in huis geld had?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

‘Waren er andere redenen waarom het je zorgen baarde dat je vrouw regelmatig bij Willy op bezoek ging?’ vroeg Colcord.

‘Nou, hij was zo gek als een deur. Maar dan dus echt, psychiatrisch patiënt – hij had schizofrenie. Niet gewelddadig of zo, maar ik was bang dat hij te zwaar op Margie leunde. Ze is nodig op de boerderij. Het is een boel werk de zaak daar draaiende te houden en voor de kinderen te zorgen. Onze dochter is zelf ook ziek. Ik vond Willy een beetje een bloedzuiger.’

‘En hoe uitte die schizofrenie zich? Wat waren de symptomen?’ wilde Colcord weten.

‘Een hele massa wanen. Hij was ervan overtuigd dat er een monster in Keener Lake leeft. Hij dacht dat slangen tegen hem praatten. Hij zeverde eindeloos over ufo’s – hij had er een zien neerstorten in de bergen, zei hij, bij Dome Peak. Hij zei dat hij kon vliegen, en als Margie hem niet had tegengehouden was hij van het dak gesprongen om het haar te bewijzen.’

‘Dus wat wilde je doen als je tegenover hem stond?’ informeerde Cash.

Brooksfield fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hé, wacht even. Ik heb niets met zijn dood te maken, als je dat soms bedoelt. Ik wilde gewoon redelijk met hem praten – tenminste, als hij voor rede vatbaar was. Hem vragen Margie een tijdje met rust te laten, misschien iemand anders zoeken om hem te helpen zodat zij wat meer tijd had voor haar gezin.’

‘En die, eh, sculpturen…’ – Colcord gebaarde om zich heen – ‘heeft hij die gemaakt?’

‘Jazeker. Niet om aan te zien. Margie was ervan overtuigd dat Willy er talent voor had. Ze heeft zelfs een keer geprobeerd er iemand van een kunsthandel bij te halen, maar Willy heeft die stumper van zijn erf gejaagd. Hem een wodkafles naar het hoofd geslingerd.’ Paul grimaste even. ‘Hij zat zichzelf altijd in de weg, ondanks Margies oprechte pogingen om hem te helpen.’

Cash keek om zich heen naar de constructies van schroot. Ze kon zich niet indenken dat iemand zo’n gedrocht in de tuin wilde hebben.

‘Hoewel Willy ook mooie dingen maakte,’ voegde Brooksfield daaraan toe. ‘Soms vond hij jaspis op Flat Top Mountain, en dat sleep en polijstte hij. En hij sneed figuurtjes uit hout die hij dan beschilderde. Dat was ook iets wat Margie voor hem deed: ze bezorgde zijn beeldjes bij een aantal galerieën in de stad. Ook weer gratis, uiteraard.’

‘Hoelang komt Margie hier al?’

‘Een jaar of vijf, denk ik.’

‘En wanneer is ze voor het laatst geweest?’ vroeg Cash.

Paul hield zijn hoofd even schuin en dacht na. ‘Een dag of vier, vijf geleden, denk ik. Om eten te brengen.’

‘Waar kenden Willy en je vrouw elkaar van?’

‘Willy’s zoon Samuel bekommerde zich vroeger om hem, maar die is overleden aan kanker. Samuel ging naar dezelfde kerk als Margie, en volgens mij heeft ze daar gehoord dat Willy hulp nodig had.’

‘Kun je verder nog iets bedenken waar we wat aan hebben?’ vroeg Cash. ‘Bijvoorbeeld of Willy vijanden had, of misschien een idee wie dit gedaan kan hebben?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij had hij niet veel contact met mensen hier in de buurt of waar dan ook. Behalve dan…’

‘Ja?’

‘Misschien is het niets,’ aarzelde Paul. ‘Maar… Willy’s baard. Die liet hij al jaren staan; hij zei dat dat zijn “bergbewonersbaard” was. Niets voor hem dat hij nu gladgeschoren is.’
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Inspecteur Bart Romanski, hoofd van het forensische team van het CBI, arriveerde hijgend en puffend op het hoogste punt van het pad. Met zijn handen op zijn knieën bleef hij naar adem staan happen toen dan eindelijk de hut in het zicht verscheen. Al ruim drie kilometer geleden was hij opgehouden te doen alsof hij in vorm was. Hij was mager als een talhout, altijd geweest ook. Daar moest hij dan maar trots op zijn: er was toch niets aan te doen. Bovendien was dit een hele steile wandeling. Goed dat het lijk en het bewijsmateriaal per helikopter de berg af vervoerd zouden worden.

Achter hem aan kwam zijn team. Als eerste Aisling Byrne, een forensisch analist voor sporenchemie, vezels en diverse soorten bewijsmateriaal, met een baseballpetje over haar rode haar. Ze was nog niet lang in dienst en durfde nog niet te lachen om zijn grapjes. Verder waren er de fotograaf, Tyrone Harris, en Michael Reno, een DNA-specialist.

Toen Romanski bleef staan om op adem te komen, moest Aisling, die vlak achter hem liep, ook halt houden en botste Harris tegen Aisling aan. ‘Oeps,’ zei hij met een grijns.

Aisling giechelde.

Hij wachtte heel even, liep toen samen met de anderen naar het politielint en liet opgelucht zijn rugzak vallen. ‘Mensen, feestkleren aan!’ Hij haalde de PD-pakketten uit zijn rugzak en gaf ze aan de teamgenoten. Ze hadden geen volledige ruimtepakken nodig – de PD was kennelijk geen bloedbad. Jammer. Romanski hield wel van een snufje horror.

Met een grimas zag hij Cash de hut uit komen en met de sheriff in haar kielzog onder het lint door duiken op weg naar hen toe. Hij mocht haar best, maar ze daverde altijd dwars door zijn PD’s heen. Haar gezicht vol sproeten was verbrand door de zon en ze had haar kastanjebruine haar opgestoken.

Colcord kwam achter haar aan met zijn gebruikelijke stoere tred, zijn blauwe ogen onzichtbaar in de schaduw van een cowboyhoed.

‘Cash,’ zei Romanski, ‘mag ik vragen wat jij op mijn PD doet?’

‘Maak je geen zorgen – we hebben gewoon met onze boterhammen lopen kruimelen en we hebben overal even aangezeten.’ Met een grijns stak Cash haar hand uit naar Romanski. ‘Gets, je bent helemaal bezweet.’

‘En jij bent knalrood,’ zei Romanski. ‘Kon je geen hoed opzetten?’

‘Nee, verdomme, ik kon geen hoed opzetten.’ Cash fronste haar voorhoofd. Haar blik flitste van hem naar Colcord en terug. ‘Ben ik erg verbrand?’

‘Als een rijpe tomaat.’

Colcord kuchte om een glimlach te verbergen achter zijn hand.

Tijdens dit gesprekje was dr. Chris Huizinga, de patholoog van het CBI, de heuvel op komen wandelen met zijn assistent. Romanski zag dat Huizinga volstrekt niet buiten adem leek. Er zat geen blond haartje van zijn plek op zijn irritant fraaie hoofd.

Huizinga zette zijn rugzak op de grond en schoof zijn zwarte brilmontuur omhoog op zijn fraaie neus. Hij keek naar Cash en diepte een knijpflesje Coppertone uit zijn borstzak op. ‘Agent Cash, u ziet wat rood. Hier, ik heb zonnebrand.’

Colcord grinnikte hoorbaar.

‘Als iedereen er dan over ophoudt, vooruit dan maar.’ Cash griste het knijpflesje uit zijn hand en begon haar gezicht in te smeren.

‘Ik hoop dat ik niets onderbreek,’ zei Huizinga, ‘maar kunnen we beginnen aan de briefing?’

Cash begon aan haar verhaal: het slachtoffer, de achtergrond, de plaats delict en de tot dan toe bekende feiten. Toen ze uitgesproken was, verdween Harris volgens het boekje naar binnen om foto’s te maken terwijl de anderen buiten wachtten. Een minuut of twintig later kwam hij met een wat schichtige blik in de ogen weer naar buiten.

‘Oké, kom maar mee,’ zei hij.

Romanski en Huizinga bukten zich onder het lint door, gevolgd door de twee analisten.

Harris ging hun voor op het pad dat hij had uitgezet op de plaats delict; Romanski moest behoedzaam tussen allerhande eigenaardige constructies en schroothopen door laveren. Hij bleef even staan om een sculptuur van een vis te bekijken met schubben van gekleurd glas, aaneengesmeed met gesoldeerd aluminiumfolie. Onvoorstelbaar wat mensen tegenwoordig allemaal weggooiden. De sculpturen die hij onderweg had gezien waren opmerkelijk originele kunstwerken. Zonder elektriciteit moest Grooms een lasinstallatie van acetyleen en zuurstof hebben gebruikt. Hij vroeg zich af of die gast al die spullen hiernaartoe gesleept had. Ettelijke werken die hij gezien had, waren gemaakt van oude mijnapparatuur die hij hier in de buurt gevonden moest hebben.

Romanski stapte om Aisling heen, die op haar knieën bezig was met een pincet wat materiaal bijeen te plukken. Reno liep met de DNA-monsterkit achter hem aan de keuken in.

Daar lag Willy Grooms op de keukentafel, badend in de dansende lichtplekken van de zonneschijn die door het rimpelende oppervlak van het meer werd weerspiegeld. Hij zag er griezelig vreedzaam en bijna levend uit.

Romanski snoof de lucht op. Er hing een eigenaardige geur die hij niet goed kon thuisbrengen.

Zijn team en hij bleven in de deuropening staan terwijl Huizinga het lichaam inspecteerde. Als een roofdier sloop hij eromheen, door zijn knieën gezakt en snuivend als een hond.

‘Jezus, zou je die gast niet eerst eens een drankje aanbieden?’ merkte Romanski op.

Huizinga negeerde hem. Ze werkten al samen sinds in Eagle County het systeem van lijkschouwers was vervangen door speciaal opgeleide pathologen van het CBI. Het nieuwe stelsel was een reusachtige verbetering ten opzichte van de verkozen lijkschouwer, die meestal niet al te veel verstand van zaken had. Huizinga was zowel arts als forensisch patholoog, een feit dat hij maar al te graag op vals-bescheiden toon aanstipte. Hij wist wat hij deed, dat stond buiten kijf, maar hij kon onvoorstelbaar pompeus uit de hoek komen, had geen enkele tact en zag geen kans zijn medeleven te betuigen aan de familie van slachtoffers. Daarbij had hij een eigenaardig gevoel voor humor.

Romanski keek terwijl de patholoog op zoek ging naar hartslag en ademhaling. ‘Dood. Geen twijfel mogelijk,’ zei hij, alsof dat niet allang duidelijk was. Of misschien was dit een mislukte grap. ‘De overledene lijkt in bijzonder verse staat te verkeren. Het tijdstip van overlijden is pas na grondige sectie te bepalen.’ Hij tilde een van Willy’s armen op en liet hem met een misselijkmakende dreun terugvallen op de tafel. Hij bekeek de polsen en enkels en bestudeerde uitgebreid de bloederige rechtervoet. Daarna duwde hij een vinger in een van Willy’s wangen, zo diep over het gezicht heen gebogen dat hij er met zijn neus zowat óp zat. ‘De huid is abnormaal roze, elastisch en stevig.’

‘Weet u zeker dat hij dood is? We willen geen Angelo Haystoestand,’ zei Romanski.

Huizinga trok zwijgend een vragende wenkbrauw op.

‘Angelo Hays, die ken je toch wel? In de jaren dertig levend begraven?’

‘Nou, na mijn sectie is hij beslist niet levend meer.’

Echt een Huizinga-grap, dacht Romanski.

Huizinga hervatte zijn inspectie en duwde met een gehandschoende vinger zijn bril hoger op zijn neus. ‘Ik zie,’ zei hij, ‘dat het slachtoffer na de dood is geschoren. Er zijn sneetjes van het scheermes die niet gebloed hebben. Ze zullen de afgeschoren haren opgeveegd en meegenomen hebben. Vreemd.’

Nu kwam Reno aanlopen met een chirurgisch mondkapje over zijn grote krulsnor heen, om rond het lichaam een stel monsters te nemen.

‘Volgens mij zijn de ogen eruit,’ merkte Romanski op. ‘Kunt u, eh, die munten even optillen om te kijken?’

Met zijn gehandschoende vingers tilde Huizinga een zilveren dollar op. ‘Ja, dit oog ontbreekt inderdaad.’ Voorzichtig legde hij de munt terug.

‘En die voet?’ vroeg Romanski. ‘Hebt u die gezien?’

‘Inderdaad,’ antwoordde Huizinga. ‘Daar zullen we in het lab beslist een CT-scan van maken.’

Romanski wreef zich in de handen. Het begon een interessante PD te worden. Die eigenaardige wonden zonder bloed – afgezien van de voet –, de ontbrekende ogen, het keurig uitgestalde en aangeklede lijk en het feit dat het na de dood geschoren was. Dit had alles van een seriemoordenaar, en meer nog, van een wel heel geschifte moordenaar. Hij popelde om het materiaal naar het lab te brengen en de puzzelstukken aaneen te gaan leggen.

‘Kunnen dit de neanders geweest zijn, denk je?’ vroeg Cash met over elkaar geslagen armen vanuit de deuropening.

‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk,’ antwoordde Huizinga. ‘Het is een heel andere modus operandi. Ik trek liever nog geen conclusies voordat ik sectie heb verricht. Maar…’ In plaats van die gedachte af te maken, pakte hij de zoom van het nachthemd waarin Willy was gehuld, en trok het omhoog zodat het naakte lichaam van de oude man te zien was.

Romanski trok een vies gezicht. ‘Ik hoef niet álles te zien.’

Huizinga negeerde Romanski, bukte zich en rook aan twee eigenaardige gaatjes, een boven en de ander rechts naast Willy’s navel.

‘Enig idee van de doodsoorzaak?’ vroeg Cash.

Huizinga gaf niet meteen antwoord. Hij pakte een vergrootglas en bekeek twee vreemdsoortige wondjes laag in de hals van het slachtoffer en de twee wondjes bij de navel. Na een tijdje rechtte hij zijn rug, borg het vergrootglas weg en keek om met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dit lijk is gebalsemd,’ zei hij.

Romanski staarde. Natuurlijk – daarom was die geur hem zo bekend voorgekomen: het was formaline.

‘Wat we zien,’ vervolgde Huizinga, ‘zijn twee incisies in de hals. De ene betreft de halsslagader, waar de balsemvloeistof het lichaam in gepompt is, en de tweede gaat naar de halsader, waar het bloed is afgetapt.’

Gefascineerd deed Romanski een stap dichterbij.

‘Dan wil ik nu de aandacht vestigen op de bloedingen en blauwe plekken rond die incisies, evenals de petechiae hier, rond de navel, waar een trocar is gebruikt om de vloeistoffen uit de buikholte te pompen en te vervangen door een conserveermiddel.’

Nu had Huizinga ieders onverdeelde aandacht.

‘Dit wijst erop dat het slachtoffer in leven was toen het proces in gang werd gezet. Als hij bij bewustzijn was – en volgens mij was hij dat, te zien aan de schaafplekken op de polsen, een teken dat hij gekneveld was – moet hij in volslagen paniek geweest zijn. Daarbij is het een bijzonder pijnlijk proces.’ Hij zweeg even. ‘Wat we hier volgens mij zien is moord… door balseming.’
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